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T HE  S U G Y A

In this daf, we find ourselves learning about the deep connection between a Yid's internal state and the physical bracha of

rain that Hashem sends down to the world. The Gemara begins with a beautiful and encouraging discussion on the proper

way to approach our learning, teaching us how a student must prepare his Mishna before entering the shiur, and how a rebbe

must show a warm, welcoming countenance to his talmidim so that the Torah can be absorbed with joy and clarity.

From there, the Gemara transitions back to the sugya of rain, explaining that when the heavens are closed up like copper, it is

a sign that the generation is lacking in those who whisper heartfelt, quiet tefillos. We learn the proper path of teshuvah and

tefillah in times of drought, including the need to seek out the most pious tzaddik of the generation to intercede on our

behalf, and the vital importance of approaching Hashem with complete sincerity and humility.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

STATEMENT

יו, לָ ה עָ דוּרָ ינָהּ סְ אֵ שֶׁ נָתוֹ  שְׁ  יל מִ בִ שְׁ  זֶל — בִּ בַּרְ כַּ יו  לָ ה עָ שֶׁ  דוֹ קָ מוּ לְ תַּ  שֶׁ

A student whose  studies  are  as hard for him as  iron,  this is due  to his  Mishnah which is  not org anized for him,

PR O O F

ל״. קַ לְ ים קִ נִ הוּא לֹא פָ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  stated in the pasuk: "And he  did not whet the  edg e ," meaning he did not organize the face of his Mishnah.

ANSWER

יבָה, שִׁ י בֶּה בִּ  יהּ — יַרְ תֵּ נְ קַּ תַּ אי  מַ

What is  his  remedy? He  must increase  his time in s itting  and reviewing,

PR O O F

ה״. מָ כְ יר חׇ שֵׁ  כְ ן הַ רוֹ יִתְ בֵּר וְ ים יְגַ לִ יָ חֲ ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  stated: "Then must he  increase  streng th, but wisdom is  profitable  to direct."

IN FER ENCE

א. רָ יקָּ עִ ה לוֹ מֵ דוּרָ נָתוֹ סְ שְׁ  ם מִ ן אִ כֵּ  שֶׁ ל  כׇּ

And all the  more  so  will he succeed if his  Mishnah is  org anized for him from the  beg inning .

STATEMENT



יֵיל עָ ה, וְ וֹרָ נָה תּ יתְּ נִּ שֶׁ ים יוֹם  עִ בָּ  רְ ד אַ נֶגֶ כְּ ין,  נִ מְ ין זִ עִ בְּ רְ יהּ אַ יתֵ נִ תְ ר מַ דַּ סַ ישׁ הֲוָה מְ קִ ישׁ לָ רֵ א דְּ י הָ כִּ

נָן. חָ י יוֹ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ לְ

This is like  this  practice of Reish Lakish, who would review his  Mishnah forty times, corresponding  to the  forty days  in

which the  Torah was  g iven at Sinai, and only then would he  g o before  Rabbi Yochanan to study.

STATEMENT

יהּ מֵּ  קַ יֵיל לְ עָ ים, וְ תוּבִ ים וּכְ יאִ ה נְבִ וֹרָ ד תּ נֶגֶ כְּ ין,  נִ מְ ע זִ בַּ  רְ אַ ין וְ רִ שְׂ יהּ עֶ יתֵ נִ תְ ר מַ דַּ סַ הֲבָה מְ בַּר אַ א  דָּ ב אַ רַ

בָא. רָ דְּ

Similarly, Rav Adda bar Ahava would review his  Mishnah twenty-four times, corresponding  to  the twenty-four books of

Torah, Prophets , and Writing s, and only then would he  g o before  Rava.

STATEMENT

ים, נִ פָּ יר לוֹ  בִּ סְ ינוֹ מַ אֵ שֶׁ וֹ  בּ יל רַ בִ שְׁ  זֶל — בִּ בַּרְ כַּ יו  לָ ה עָ שֶׁ  דוֹ קָ מוּ לְ תַּ  שֶׁ יד  מִ לְ תַּ יתָ  אִ ם רָ ר: אִ מַ בָא אָ רָ

Rava said: If you see  a student whose  studies  are  as hard for him as  iron, this is due  to his  teacher who does  not show

him a friendly countenance ,

PR O O F

ל״. קַ לְ ים קִ נִ הוּא לֹא פָ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  stated: "And he  did not whet the  edg e ," which can be read as "he did not show a friendly face."

ANSWER

ים, עִ יו רֵ לָ בֶּה עָ  יהּ — יַרְ תֵּ נְ קַּ תַּ אי  מַ

What is  his  remedy? He  must increase  the number of friends  to intercede for him with the teacher,

PR O O F

ה״. מָ כְ יר חׇ שֵׁ  כְ ן הַ רוֹ יִתְ בֵּר וְ ים יְגַ לִ יָ חֲ ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  stated: "Then must he  increase  streng th [chayalim, which can mean colleagues], but wisdom is  profitable  to

direct."

IN FER ENCE

א. רָ יקָּ עִ וֹ מֵ בּ י רַ נֵ פְ יו בִּ שָׂ עֲ רוּ מַ שְׁ  ם הוּכְ ן אִ כֵּ  שֶׁ ל  כׇּ

And all the  more  so  would he be spared this if his  deeds  were  proper before  his  teacher from the  beg inning .

QU E ST IO N

ן״, וֹ שׁ לָּ  ל הַ עַ בַ ן לְ רוֹ ין יִתְ אֵ שׁ וְ חַ לוֹא לָ שׁ בְּ נָּחָ  שֹּׁךְ הַ   ם יִ ״אִ יב:  תִ כְ אי דִּ י, מַ מֵּ  י אַ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

And Rabbi Ami said: What is  the meaning of that which is  written: "If the  serpent bite s  before  it is  charmed, then the

charmer has  no advantag e"?

ANSWER



ין אֵ שֶׁ וֹת  ישׁ חִ י לְ שֵׁ  חֲ יל לוֹ בִ שְׁ  ר — בִּ טָ ל וּמָ יד טַ הוֹרִ לְּ ת מִ שֶׁ חֹ נְ כִּ ין  כִּ  תַּ  שְׁ  יִם מִ מַ שָּׁ   הַ שֶׁ יתָ דּוֹר  אִ ם רָ אִ

דּוֹר. בַּ

If you see  a g eneration for whom the  heavens are  closed up like  copper from bring ing  down dew and rain, this is due

to  the lack of those  who whisper quiet prayers  who are  not present in the  g eneration.

ANSWER

, שׁ חוֹ לְ עַ לִ דֵ יּוֹ שֶׁ י  ל מִ צֶ כוּ אֵ לְ ן — יֵ נָתָ קָּ תַּ אי  מַ

What is  the ir remedy? They should g o to one  who knows how to whisper prayers,

PR O O F

״, עוֹ יו רֵ לָ יד עָ ״יַגִּ יב:  תִ כְ דִּ

as  it is  written: "Its  noise  te lls  concerning  it."

EXPLANAT IO N

? ה יֵשׁ לוֹ נָאָ ה הֲ , מָ שׁ חֵ ינוֹ לוֹ אֵ שׁ וְ חוֹ לְ ר לוֹ לִ שָׁ  פְ אֶ שֶׁ י  ן״. וּמִ וֹ שׁ לָּ  ל הַ עַ בַ ן לְ רוֹ ין יתְ אֵ ״וְ

And as for the phrase "then the  charmer has  no advantag e ," this means: And one  for whom it is  possible  to whisper prayers

and yet does  not whisper them, what benefit does  he  have  from his ability?

QU E ST IO N

? יהּ תֵּ נְ קַּ תַּ אי  נָה, מַ לֹא נַעֲ שׁ וְ חַ ם לָ אִ וְ

And if he  whispered prayers and was  not answered, what is  his  remedy?

ANSWER

לָּה,  פִ תְ יו בִּ לָ בֶּה עָ  יַרְ דּוֹר, וְ בַּ  שֶׁ יד  סִ ל חָ צֶ ךְ אֵ לֵ יֵ

He should g o to the  most pious individual of the  g eneration, and he  will increase  prayers  on his  behalf,

PR O O F

״, יעַ גִּ פְ מַ יהָ בְּ לֶ צַו עָ יְ ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  stated: "And He  has  commanded it due  to imploring ,"

PR O O F

לָּה  פִ נָּה וּתְ  ם רִ דָ עֲ א בַ שָּׂ  ל תִּ אַ זֶּה וְ ם הַ עָ ד הָ עַ ל בְּ לֵּ  פַּ  תְ ל תִּ ה אַ תָּ  אַ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ לָּה,  י פִ לָּא תְּ  ה אֶ יעָ גִ פְּ ין  אֵ וְ

י״. ע בִּ גַּ פְ ל תִּ אַ וְ

and "imploring " means nothing  other than prayer, as  it is  stated: "Therefore , do not pray you for this  nation, ne ither

lift up cry nor prayer for them, ne ither implore  Me."

STATEMENT

לֶה״. ל עוֹ ף עַ נֶה אַ קְ ״מִ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ לָם,  עוֹ ף לָ יא אַ בִ יו — מֵ לָ וֹ עָ תּ עְ יס דַּ גִ , וּמֵ דוֹ יָ ה בְּ תָ לְ עָ שׁ וְ חַ ם לָ אִ וְ

And if he  whispered prayers and it was  successful for him, and he  becomes prideful as  a re sult, he  bring s  ang er upon

the  world, as  it is  stated: "Ang er is  acquired by one  who raise s  his  pride ."



STATEMENT

ף אַ בָּ ין  אִ נְּ קַ תְ כָה — מִ לָ בַּהֲ זֶה  ין זֶה לָ חִ ין נוֹ אֵ ת וְ חַ יר אַ עִ ין בְּ בִ שְׁ  יּוֹ שֶׁ ים  מִ כָ י חֲ ידֵ מִ לְ תַּ י  נֵ שְׁ ר:  מַ בָא אָ רָ

לֶה״. ל עוֹ ף עַ נֶה אַ קְ ״מִ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , ין אוֹתוֹ לִ עֲ וּמַ

Rava said: If two Torah scholars  live  in one  city and are  not pleasant with one  another in halacha, they arouse  ang er

and cause  it to rise  up, as  it is  stated: "Ang er is  acquired by one  who raise s  his  pride ."

QU E ST IO N

ן״, וֹ שׁ לָּ  ל הַ עַ בַ ן לְ רוֹ ין יִתְ אֵ שׁ וְ חַ לוֹא לָ שׁ בְּ נָּחָ  שֹּׁךְ הַ   ם יִ ״אִ יב:  תִ כְ אי דִּ , מַ ישׁ קִ ישׁ לָ ר רֵ מַ אָ

Reish Lakish said: What is  the meaning of that which is  written: "If the  snake  bite s  before  it is  charmed, then the

charmer has  no advantag e"?

ANSWER

ף ב טוֹרֵ אֵ ל, זְ כֵ אוֹ ס וְ י דּוֹרֵ : אֲרִ ים לוֹ רִ מְ אוֹ , וְ שׁ נָּחָ  ל הַ צֶ יּוֹת אֵ חַ ל הַ כׇּ אוֹת  צוֹת וּבָ בְּ קַ תְ יד לָבוֹא מִ תִ עָ לְ

? ךָ ה יֵשׁ לְ נָאָ ה הֲ ה מָ תָּ  ל, אַ כֵ אוֹ וְ

In the  future , all the  animals  will g ather and come to the  snake  and say to him: "A lion mauls  and eats , a wolf tears  and

eats , but you, what pleasure  do you have  when you bite?"

EXPLANAT IO N

ן״. וֹ שׁ לָּ  ל הַ עַ בַ ן לְ רוֹ ין יִתְ אֵ ״וְ ם:  ר לָהֶ אֹמֵ

He will say to them: "And the  master of the  tong ue  has  no advantag e ," referring to the slanderer who speaks lashon hara

and gets no physical pleasure.

STATEMENT

נוּ בָבֵ א לְ שָּׂ  ״נִ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , וֹ פּ כַ וֹ בְּ שׁ ים נַפְ שִׂ ן מֵ כֵּ ם  לָּא אִ  ת אֶ עַ מַ שְׁ  ם נִ דָ ל אָ שֶׁ לָּתוֹ   פִ ין תְּ י: אֵ מֵּ  י אַ בִּ ר רַ מַ אָ

ם״, יִ פָּ  כַּ ל  אֶ

Rabbi Ami said: A person's  prayer is  heard only if he  places  his  soul in his  palm, as  it is  stated: "Let us  lift up our

heart with our hands."

O BJECT IO N

ן בָּם לֹא נָכוֹ  לִ זְּבוּ לוֹ וְ כַ נָם יְ וֹ שׁ לְ ם וּבִ יהֶ פִ וּהוּ בְּ פַתּ יְ ״וַ  : שׁ רַ דְ יהּ וּ לֵ א עֲ מוֹרָ ל אָ מוּאֵ שְׁ ים  קֵ א אוֹ הָ י?! וְ ינִ אִ

״, יתוֹ רִ בְ נוּ בִּ מְ לֹא נֶאֶ וֹ וְ מּ עִ

Is  that so?! But Shmuel once  e stablished an interpreter for himse lf and expounded: "But they beg uiled Him with the ir

mouth and lied to Him with the ir tong ue , for the ir heart was  not steadfast with Him, ne ither were  they faithful to His

covenant,"

PR O O F

׳״! גוֹ ן וְ וֹ פֵּר עָ  כַ חוּם יְ הוּא רַ ״וְ ן —  י כֵ פִּ ל  ף עַ אַ וְ

and neverthe le ss  the pasuk says: "But He , be ing  full of compassion, forg ives  iniquity, e tc."!

R E SO LU T IO N



וּר. בּ צִ אן בְּ כָּ יד,  יָחִ אן בְּ כָּ יָא:  שְׁ  לָא קַ

This is not difficult: Here  Rabbi Ami is referring to an individual praying alone, whereas there  Shmuel is referring to the

community.

STATEMENT

ק דֶ צֶ ח וְ מָ צְ ץ תִּ רֶ אֶ ת מֵ מֶ ״אֱ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ נָה,  מָ י אֲ לֵ עֲ בַּ יל  בִ שְׁ  לָּא בִּ  ין אֶ דִ ים יוֹרְ מִ שָׁ  ין גְּ י: אֵ מֵּ  י אַ בִּ ר רַ מַ אָ

ף״. קָ שְׁ  יִם נִ מַ שָּׁ   מִ

Rabbi Ami said: Rain falls  only due  to faithful people , as  it is  stated: "Truth spring s  out of the  earth, and

rig hteousness  has  looked down from heaven."

STATEMENT

ה וּבוֹר. דָּ לְ חוּ ין — מֵ יִ נַּ  נָה, מִ מָ י אֲ לֵ עֲ בַּ ים  לִ דוֹ ה גְּ מָּ  כַּ ה  אֵ בֹּא וּרְ י:  מֵּ  י אַ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

And Rabbi Ami said: Come and see  how g reat are  faithful people . From where  is this derived? From the story of the

marten and the  pit.

IN FER ENCE

ה. מָּ  כַ ה וְ מָּ  כַּ ת  חַ ל אַ בָּרוּךְ הוּא — עַ שׁ  דוֹ קָּ הַ ין בְּ מִ אֲ מַּ  , הַ ךְ כָּ ה וּבוֹר —  דָּ לְ חוּ ין בְּ מִ אֲ מַּ  ה הַ וּמָ

And if one  who trusts  in a marten and a pit is rewarded so, one  who trusts  in the  Holy One , Ble ssed be  He , all the  more

so!

STATEMENT

ת מֶ ״אֱ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ לָה,  עְ מַ לְּ ין מִ דִּ יו הַ לָ ין עָ יקִ דִּ צְ ה — מַ טָּ  מַ לְּ מוֹ מִ צְ ת עַ יק אֶ דִּ צְ מַּ  ל הַ כׇּ נָן:  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

ף״. קָ שְׁ  יִם נִ מַ שָּׁ   ק מִ דֶ צֶ ח וְ מָ צְ ץ תִּ רֶ אֶ מֵ

Rabbi Yochanan said: Whoever justifies  himse lf be low, they justify the  judg ment upon him from above , as  it is  stated:

"Truth spring s  out of the  earth, and rig hteousness  has  looked down from heaven."

STATEMENT

״. ךָ תֶ רָ בְ ךָ עֶ תְ אָ יִרְ ״וּכְ כָא:  הָ ב הוּנָא, מֵ ר רַ מַ ין אָ בִ בַּר אָ יָּיא   י חִ בִּ רַ

Rabbi Chiyya bar Avin said in the  name  of Rav Huna: It is derived from here : "And according  to Your fear, so is  Your

wrath."

STATEMENT

לָם ם עוֹ בָּהֶ א  טָ נֶּחֱ  תָּ וַ  פְ צַ ה קָ תָּ  ן אַ רוּךָ הֵ כְּ  זְ יךָ יִ כֶ רָ דְ ק בִּ דֶ ה צֶ עֹשֵׂ שׂ וְ ת שָׂ תָּ אֶ  עְ פָּגַ ״ כָא:  הָ ר מֵ מַ ישׁ אָ קִ ישׁ לָ רֵ

״. עַ שֵׁ  וָּ נִ וְ

Reish Lakish said: It is derived from here : "You meet him who re joices  and works rig hteousness , those  who remember

You in Your ways; behold, You were  ang ry, and we  s inned; in them is  continuity, and we  shall be  saved."

STATEMENT

ם בָּהֶ ״ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ לָם,  עוֹ ה לָ וּעָ שׁ יא יְ בִ יו — מֵ לָ ין עָ אִ בָּ  שֶׁ ין  וּרִ סּ יִ חַ בְּ מֵ שָּׂ  ל הַ כׇּ י:  ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

״. עַ שֵׁ  וָּ נִ לָם וְ עוֹ



Rabbi Yehoshua ben Levi said: Whoever re joices  in the  suffering s  that come  upon him bring s  salvation to the  world,

as  it is  stated: "In them is  continuity, and we  shall be  saved."

QU E ST IO N

ם״, יִ מַ שָּׁ   ת הַ צַר אֶ עָ ״וְ יב:  תִ כְ אי דִּ , מַ ישׁ קִ ישׁ לָ ר רֵ מַ אָ

Reish Lakish said: What is  the meaning of that which is  written: "And He  will shut up the  heavens"?

ANSWER

ת. דֶ לֶ ינָהּ יוֹ אֵ לֶת וְ בֶּ  חַ מְּ שֶׁ ה  שָּׁ   אִ ה לְ מֶ ר — דּוֹ טָ ל וּמָ יד טַ הוֹרִ לְּ ין מִ צָרִ יִם נֶעֱ מַ שָּׁ   הַ שֶׁ ה  עָ שָׁ  בְּ

At the  time  when the  heavens are  shut up from bring ing  down dew and rain, it is  comparable  to a woman who is  in

labor and does  not g ive  birth.

STATEMENT

ה, שָּׁ   אִ ה בְּ ירָ צִ ה עֲ רָ מְ נֶאֶ ים וְ מִ שָׁ  גְ ה בִּ ירָ צִ ה עֲ רָ מְ א: נֶאֶ פָּרָ  בַּר קַ וּם  שּׁ  ישׁ מִ קִ ישׁ לָ ר רֵ מַ אָ ינוּ דְּ יְ הַ וְ

And this  is  what Reish Lakish said in the  name  of Bar Kappara: "Shutting  up" is  stated reg arding  rain, and "shutting

up" is  stated reg arding  a woman.

PR O O F

יב: תִ כְ ים, דִּ מִ שָׁ  גְ ה בִּ ירָ צִ ה עֲ רָ מְ נֶאֶ ם״, וְ חֶ ל רֶ כׇּ ד  עַ צַר ה׳ בְּ צֹר עָ י עָ כִּ ״ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ה,  שָּׁ   אִ ה בְּ ירָ צִ ה עֲ רָ מְ נֶאֶ

ם״. יִ מַ שָּׁ   ת הַ צַר אֶ עָ ״וְ

"Shutting  up" is  stated reg arding  a woman, as  it is  stated: "For Hashem had fast closed up every womb," and "shutting

up" is  stated reg arding  rain, as  it is  written: "And He  will shut up the  heavens."

STATEMENT

ים, מִ שָׁ  גְ ה בִּ ידָ ר לֵ מַ נֶאֱ ה וְ שָּׁ   אִ ה בְּ ידָ ר לֵ מַ נֶאֱ

"Birth" is  stated reg arding  a woman, and "birth" is  stated reg arding  rain.

PR O O F

״. הּ יחָ מִ צְ הִ הּ וְ ידָ לִ הוֹ ״וְ יב:  תִ כְ ים, דִּ מִ שָׁ  גְ ה בִּ ידָ ר לֵ מַ נֶאֱ ן״, וְ בֵּ ד  לֶ תֵּ ר וַ הַ תַּ ״וַ יב:  תִ כְ ה, דִּ שָּׁ   אִ ה בְּ ידָ ר לֵ מַ נֶאֱ

"Birth" is  stated reg arding  a woman, as  it is  written: "And she  conce ived and bore  a son," and "birth" is  stated

reg arding  rain, as  it is  written: "And make  it bring  forth and bud."

STATEMENT

ים. מִ שָׁ  גְ ה בִּ ידָ קִ פְּ ר  מַ נֶאֱ ה, וְ שָּׁ   אִ ה בְּ ידָ קִ פְּ ר  מַ נֶאֱ

"Remembering " is  stated reg arding  a woman, and "remembering " is  stated reg arding  rain.

PR O O F

ץ רֶ אָ תָּ הָ  דְ קַ פָּ ״ יב:  תִ כְ ים, דִּ מִ שָׁ  גְ ה בִּ ידָ קִ פְּ ר  מַ נֶאֱ ה״, וְ רָ ת שָׂ ד אֶ פָּקַ ״וַה׳  יב:  תִ כְ ה, דִּ שָּׁ   אִ ה בְּ ידָ קִ פְּ ר  מַ נֶאֱ

ם״. יִ לֵא מָ ים מָ לֹהִ לֶג אֱ פֶּ נָּה   רֶ שְׁ  עְ תַּ בַּת   הָ רַ קֶ שֹׁקְ  וַתְּ

"Remembering " is  stated reg arding  a woman, as  it is  written: "And Hashem remembered Sarah," and "remembering " is

stated reg arding  rain, as  it is  written: "You have  remembered the  earth and watered her, g reatly enriching  her with the



river of G-d full of water."

QU E ST IO N

ם״? יִ לֵא מַ ים מָ לֹהִ לֶג אֱ פֶּ ״ אי  מַ

What is  the meaning of "the  river of G-d full of water"?

ANSWER

ין. אִ צְ ים יוֹ מִ שָׁ  נָּה גְּ  מֶּ  מִּ שֶׁ  , יעַ קִ בָּרָ בָּה יֵשׁ  ין קוּ מִ כְּ נָא:  תָּ

A Tanna taug ht: There  is  a kind of chamber in the  heavens from which the  rains  emerg e .

QU E ST IO N

״. הוּ אֵ צִ ד יַמְ סֶ חֶ ם לְ צוֹ אִ רְ אַ ם לְ בֶט אִ שֵׁ  ם לְ ״אִ יב:  תִ כְ אי דִּ י, מַ נִ מָ בַּר נַחְ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Shmuel bar Nachmani said: What is  the meaning of that which is  written: "Whether for correction, or for His

land, or for mercy, He  causes  it to come"?

ANSWER

ים. מִ רָ כְ דוֹת וּבִ שָׂ ״ — בְּ צוֹ רְ אַ הוּ לְ אֵ צִ ד יַמְ סֶ חֶ ם לְ ״אִ עוֹת,  בָ גְ ים וּבִ רִ הָ בֶט״ — בְּ שֵׁ  ם לְ ״אִ

"Whether for correction" means rain falling on mountains  and hills  where it is not needed; "or for mercy, He  causes  it to

come for His  land" means falling on fie lds  and vineyards .

EXPLANAT IO N

ין יחִ שִׁ וֹרוֹת  ״ — בּ הוּ אֵ צִ ד יַמְ סֶ חֶ ם לְ ״אִ ים,  עִ זְרָ ״ — לִ צוֹ רְ אַ ם לְ ״אִ נוֹת,  ילָ אִ בֶט״ — לְ שֵׁ  ם לְ ״אִ

רוֹת. עָ וּמְ

Alternatively: "Whether for correction" is for trees ; "or for His  land" is for seeds; "or for mercy, He  causes  it to come" is

for filling pits , ditches , and caves .

STATEMENT

י — לָא תֵּ  רְ תַּ  י אַ מֵ חֲ י רַ עֵ יבְ יד? נִ י נַעֲבֵ יכִ י: הֵ רִ מְ נָא, אָ נָא וּמוֹתָ פְ כַּ י הֲוָה  נִ מָ בַּר נַחְ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ י רַ ימֵ בִּ

ר. שָׁ  פְ אֶ

In the  days  of Rabbi Shmuel bar Nachmani there  was  famine  and pestilence . They said: "What shall we  do? To pray for

mercy for both is  not possible  because we do not pray for two things at once."

STATEMENT

ל. וֹ בּ יסְ נָא נִ פְ כַ נָא, וְ מוֹתָ י אַ מֵ חֲ י רַ עֵ יבְ לָּא לִ  אֶ

"Rather, le t us  pray for mercy for the  pestilence , and we  will endure  the  famine ."

STATEMENT

יב, יָהֵ י הוּא דְּ יֵּ  חַ א — לְ עָ נָא שׂוּבְ מָ חֲ יב רַ י יָהֵ כִ נָא, דְּ פְ כַּ  י אַ מֵ חֲ י רַ עֵ יבְ י: נִ נִ מָ בַּר נַחְ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ הוּ רַ ר לְ מַ אֲ

Rabbi Shmuel bar Nachmani said to them: "Let us  pray for mercy for the  famine , because  when the  Merciful One  g ives

plenty, He  g ives  it for life ,  and the pestilence will also cease,"



PR O O F

ן״. צוֹ י רָ ל חַ כׇ יעַ לְ בִּ שְׂ ךָ וּמַ דֶ ת יָ חַ אֶ וֹתֵ ״פּ יב:  תִ כְ דִּ

as  it is  written: "You open Your hand and satisfy the  desire  of every living  thing ."

PR O O F

כָּא י אִ ל דְּ לָ כְּ  ל זֹאת״, מִ ינוּ עַ לֹהֵ  אֱ ה מֵ שָׁ  קְ נְּבַ ה וַ נָּצוּמָ  ״וַ יב:  תִ כְ י — דִּ תֵּ  רְ תַּ  ינַן אַ לִּ צַ לָא מְ ן דְּ לַ נָ וּמְ

י. יתִ חֲרִ אַ

And from where  do we  know that we  do not pray for two  things? As it is  written: "So we  fasted and besoug ht our G-d

for this ," implying  that there  was  another trouble for which they did not pray.

PR O O F

ל לָ כְּ  נָה״, מִ זָא דְּ ל רָ יָּא עַ  מַ שְׁ לָהּ  ם אֱ דָ ן קֳ א מִ עֵ בְ מִ ין לְ מִ חֲ רַ ״וְ כָא:  הָ י מֵ גַּ י חַ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   י מִ רִ מְ בָא אָ רְ עְ מַ בְּ

י. יתִ חֲרִ כָּא אַ י אִ דְּ

In the  West (Eretz Yisrael) they said in the  name  of Rabbi Chag g ai that it is derived from here : "That they would desire

mercie s  of the  G-d of heaven concerning  this  secret," implying  that there  was  another matter.

STATEMENT

א. יתָ נִ עֲ תַ ב בְּ יתַ מֵ לָא לְ זוּר דְּ א, וּגְ דָ מָ שְׁ זוּר  א גְּ ירָ י זֵ בִּ י רַ ימֵ בִּ

In the  days  of Rabbi Ze ira, the  g overnment decreed a persecution, and they decreed that they should not s it in fast.

STATEMENT

יה. בֵ יתְ א לֵ דָ מָ שְׁ יל  טֵ בָּ י  כִ לְ לָּוַון, וּ י יהּ עִ לֵ בְּ קַ א: נְ ירָ י זֵ בִּ הוּ רַ ר לְ מַ אֲ

Rabbi Ze ira said to them: "Let us  accept it upon ourse lves  now to fast, and when the  persecution is  annulled, we  will

observe  it."

QU E ST IO N

א? ךְ הָ נָא לָ יה... מְ י לֵ רִ מְ אָ

They said to him: "From where  do you derive this?"

PR O O F

ין בִ הָ ךָ לְ בְּ ת לִ תָּ אֶ  ר נָתַ שֶׁ  ן אֲ וֹ אשׁ רִ יּוֹם הָ ן הַ י מִ כִּ יֵּאל   נִ א דָ ירָ ל תִּ י אַ לַ ר אֵ יֹּאמֶ  ״וַ יב:  תִ כְ הוּ, דִּ ר לְ מַ אֲ

״. יךָ בָרֶ עוּ דְ מְ שְׁ  יךָ נִ לֹהֶ  י אֱ נֵ פְ נּוֹת לִ עַ תְ הִ לְ וּ

He said to them: As it is  written: "Then he  said to me: Fear not, Danie l, for from the  first day that you did se t your

heart to understand and to chasten yourse lf before  your G-d, your words were  heard."

STATEMENT

לָה. לָ ן קְ ימַ לָּא סִ  ינָן אֶ בָּתוֹת — אֵ  שַׁ י  בֵ רְ עַ ים בְּ מִ שָׁ  דוּ גְּ יָרְ יָּהוּ, וְ  לִ י אֵ נֵ שְׁ  כִּ ים  נִ שָׁ וּ  ילּ פִ ק: אֲ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yitzchak said: Even if there are years  of droug ht like  the  years  of Eliyahu, and rain falls  on Erev Shabbos, it is

nothing  but a s ig n of curse  because it disrupts Shabbos preparations.



STATEMENT

ינָא. דִ א דְּ מָ יוֹ כְּ א  רָ יטְ מִ א דְ מָ ה יוֹ שֶׁ  ילָא: קָ שֵׁ בַּר  בָּה   ר רַ מַ אָ ינוּ דְּ יְ הַ

This  is  what Rabba bar She ila said: "A rainy day is  as  difficult as  the  Day of Judg ment."

STATEMENT

. יהּ ינַן לֵ לִ טְּ  בַ י וּמְ מֵ חֲ ינַן רַ עֵ בָּ א,  יָּיתָ  רִ בְ יךְ לִ רִ צְ י לָא דִּ ר: אִ ימָ מֵּ  ר אַ מַ אָ

Amemar said: "Were  it not that it is  needed for the  creatures , we  would pray for mercy and abolish it."

STATEMENT

ה קָ דָ שׁ צְ מֶ שֶׁ י  מִ שְׁ י  אֵ כֶם יִרְ ה לָ חָ זָרְ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ים,  יִּ נִ עֲ ה לַ קָ דָ בָּת — צְ  שַׁ  שׁ בְּ מֶ שֶׁ ק:  חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

א״. פֵּ  רְ וּמַ

And Rabbi Yitzchak said: Sunshine  on Shabbos is  charity to the  poor, as  it is  stated: "But to you who fear My name

shall the  sun of rig hteousness  arise  with healing  in its  wing s."

STATEMENT

ר טַ ת מְ ״לָתֵ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , וֹ כֶת בּ בָּרֶ  תְ יס מִ כִּ  בַּ  שֶׁ ה  רוּטָ פְּ וּ  ילּ פִ אֲ שֶׁ ים,  מִ שָׁ  גְּ ל יוֹם הַ דוֹ ק: גָּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

״. ךָ דֶ ה יָ שֵׂ עֲ ל מַ כׇּ ת  ךְ אֵ בָרֵ לְ וֹ וּ תּ עִ ךָ בְּ צְ רְ אַ

And Rabbi Yitzchak said: Great is  the  day of rain, for even a prutah in the  pocket is  ble ssed on it, as  it is  stated: "To

g ive  the  rain of your land in its  season, and to ble ss  all the  work of your hand."

STATEMENT

כָה רָ בְּ ת הַ ךָ אֶ תְּ צַו ה׳ אִ ״יְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ן,  יִ עַ ן הָ י מִ מוּ סָּ  בָר הַ דָ לָּא בְּ  יָה אֶ צוּ כָה מְ רָ בְּ ין הַ ק: אֵ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

״. יךָ מֶ סָ אֲ בַּ

And Rabbi Yitzchak said: Ble ss ing  is  found only in a thing  hidden from the  eye , as  it is  stated: "Hashem shall

command the  ble ss ing  upon you in your storehouses  [asamecha, related to samuy, hidden]."

BR AI SA

ךָ תְּ צַו ה׳ אִ ״יְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , וֹ ת בּ טֶ לֶ וֹ ן שׁ יִ עַ ין הָ אֵ שֶׁ בָר  דָ לָּא בְּ  יָה אֶ צוּ כָה מְ רָ בְּ ין הַ אל: אֵ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ בֵ נָא דְּ תָּ

״. יךָ מֶ סָ אֲ בַּ כָה  רָ בְּ ת הַ אֶ

The school of Rabbi Yishmae l taug ht: Ble ss ing  is  found only in a thing  over which the  eye  has  no control, as  it is

stated: "Hashem shall command the  ble ss ing  upon you in your storehouses ."

BR AI SA

״. נוּ דֵ ה יָ שֵׂ עֲ מַ כָה בְּ רָ לַח בְּ שְׁ  תִּ שֶׁ ינוּ  לֹהֵ  יךָ ה׳ אֱ נֶ פָ לְּ ן מִ צוֹ י רָ ״יְהִ ר:  מֵ , אוֹ נוֹ ת גׇּרְ ד אֶ מוֹ נָס לָ כְ נִּ נַן: הַ בָּ  נוּ רַ תָּ

Our Rabbis  taug ht: One  who enters  to measure  his  g ranary says: "May it be  Your will, Hashem our G-d, that You send

bless ing  upon the  work of our hands."

BR AI SA

זֶּה״. י הַ רִ כְּ  בַּ כָה  רָ חַ בְּ לֵ וֹ שּׁ  בָּרוּךְ הַ ״ ר:  מֵ ד, אוֹ מוֹ יל לָ חִ תְ הִ



Once he  beg ins  to measure , he  says: "Blessed is  He  Who sends ble ss ing  upon this  pile ."

BR AI SA

א, וְ שָׁ לַּת   פִ י זוֹ תְּ ךְ — הֲרֵ ירַ בֵּ ךְ  כָּ ר  חַ אַ ד וְ דַ מָ

If he  measured and afterward ble ssed, behold, this  is  a vain prayer,

EXPLANAT IO N

בָר דָ לָּא בְּ  י, אֶ נוּ מָּ  בָר הַ דָ לֹא בְּ דוּד, וְ מָּ  בָר הַ דָ לֹא בְּ קוּל, וְ שָּׁ   בָר הַ דָ יָה לֹא בְּ צוּ כָה מְ רָ בְּ אין הַ אֵ שֶׁ י  פִ לְ

ן. יִ עַ ן הָ י מִ מוּ סָּ  הַ

because  ble ss ing  is  not found in a thing  weig hed, nor in a thing  measured, nor in a thing  counted, but only in a thing

hidden from the  eye .

STATEMENT

ן. ימָ נָס סִ פַּרְ ר,  שֵׂ עֲ ה, מַ קָ דָ יָיסוֹת, צְ ץ, גְּ וּ בּ קִ

Gathering , troops, charity, tithe , leader are a mnemonic for the upcoming statements.

STATEMENT

ים יקִ פִ אֲ כַּ נוּ  יתֵ בִ שְׁ ת  וּבָה ה׳ אֶ ״שׁ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ יּוֹת,  לִ ץ גָּ וּ בּ יוֹם קִ כְּ ים  מִ שָׁ  גְּ ל יוֹם הַ דוֹ נָן: גָּ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ

י יָם״. קֵ פִ אוּ אֲ יֵּרָ  ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ר,  טָ לָּא מָ  ים״ אֶ יקִ פִ ״אֲ ין  אֵ ב״, וְ נֶּגֶ  בַּ

Rabbi Yochanan said: Great is  the  day of rain like  the  day of the  g athering  of the  exile s , as  it is  stated: "Turn our

captivity, O Hashem, as  the  streams in the  dry land," and "streams" means nothing  other than rain, as  it is  stated: "And

the  channe ls  of the  sea were  seen."

STATEMENT

ת וֵּה נַחֵ יהָ רַ מֶ לָ ״תְּ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ  , וֹ קוֹת בּ סְ וֹ יָיסוֹת פּ וּ גְּ ילּ פִ אֲ שֶׁ ים,  מִ שָׁ  גְּ ל יוֹם הַ דוֹ נָן: גָּ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

״. יהָ דֶ דוּ גְּ

And Rabbi Yochanan said: Great is  the  day of rain, for even invading  troops cease  because  of it, as  it is  stated:

"Watering  her ridg es  abundantly, se ttling  her ridg es  [gedudeha, which can mean troops]."

STATEMENT

י בִּ ר רַ מַ אָ וְ

And Rabbi Yochanan further said:

S U M M A RY

The halachic and hashkafic flow of the daf teaches us that when a person's learning is difficult, he must increase his diligence

and review his studies multiple times, just as Reish Lakish and Rav Adda bar Ahava would review their learning before

entering the shiur. If a community is suffering from a lack of rain, they must seek out those who know how to pray quietly and

sincerely; if their tefillos are still not answered, they must go to the most pious individual of the generation to daven for them.

The Gemara warns that one who is answered must remain humble, as pride brings anger into the world, just as discord

between Torah scholars causes the same. Finally, the Gemara emphasizes that true tefillah requires a person to place his entire



soul in his hands with absolute sincerity, though Hashem in His great mercy still forgives and accepts the prayers of the

community even when they are lacking.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

We often look for shortcuts when things get tough, whether in our learning or in our daily avodah. The Gemara teaches us

that when learning feels as heavy and hard as iron, the true remedy is not to look for an easy way out, but to 'increase the

time we sit and study.' Reish Lakish would review his learning forty times before even entering the shiur of his rebbe. True

connection to Torah and to Hashem is built on the sweat of preparation and the patience of repetition.

This same principle applies to our tefillah and our relationships. When the heavens seem closed like copper, we must seek out

those who know how to whisper heartfelt prayers, and we must pray with absolute sincerity, putting our very souls into our

hands. And when we do see success in our learning or our prayers, we must guard ourselves from the trap of pride, which only

brings anger into the world. Instead, we must remain humble, cooperative with our peers, and dedicated to the quiet, steady

work of growth.

Today, choose one piece of Torah or a specific tefillah, and review or say it with extra focus and preparation, rather than

rushing through it.
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